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י"אא',פרשתינו)1

ר לָכֶֽם: ר דִּבֶּ֥ ם כַּֽאֲשֶׁ֖ � אֶתְכֶ֔ ים וִיֽבָרֵ֣ לֶף פְּעָמִ֑ ם אֶ֣ ם כָּכֶ֖ ף עֲלֵיכֶ֛ ם יסֵֹ֧ י אֲבֽוֹתֵכֶ֗ ה אֱ�הֵ֣ ָ֞ יהְוֹ

May the Lord God of your forefathers add to you a thousandfold as many as you are, and may
He bless you, as He spoke concerning you!

י"גפ"א,רבהדברים)2

הָעוֹלָםמִסּוֹףבָּהֶןישֵׁמשֶׁהשֶׁלבְּבִרְכוֹתָיולְהַבִּיטיעֲַקבֹ,בֶּןאֱלִיעֶזֶררַבִּיאָמַריא),א,(דבריםוגו'אֲבוֹתֵיכֶםאֱ�הֵיה'
יא):א,(דבריםאַחֵר,דָּבָרפְּעָמִים.אֶלָּאכָּאן,כְּתִיבאֵיןפַּעַםאֶלֶףפְּעָמִים,אֶלֶףיא):א,(דבריםכְּתִיבמַהסוֹפוֹ,עַד

שֶׁאַתָּההַדְּבָרִיםמִכָּלאֶחָדבָּנוּישֵׁאָנוּמשֶׁה,רַבֵּנוּלוֹ,לוֹמַרישְִׂרָאֵלהָיוּיכְוֹלִיןאַחָארַבִּיאָמַרכָּכֶם,עֲלֵיכֶםיוֹסֵף
ושְׁוֹתְקִים.תּוֹכָחוֹתמְקַבְּלִיםבָּכֶם,כַּיּוֹצֵאצַדִּיקִיםכָּכֶם,אוֹמֵרהוּאלְפִיכָ�שָׁתְקוּ,אֶלָּאתּוֹכְחוֹתֶי�,וקְִבַּלְנוּמוֹכִיחֵנוּ

לוֹקֵחַאָדָםשֶׁבָּעוֹלָם,בְּנהַֹגהָעִקָּר,מִןיתְֵרָההוּאבָּרוּ�הַקָּדוֹשׁשֶׁלשֶׁתּוֹסַפְתּוֹתּוֹסֶפֶת,בִּלְשׁוֹןבֵּרְכָןלָמָּהאַחֵר,דָּבָר
מִןיתְֵרָהתּוֹסַפְתּוֹהוּאבָּרוּ�הַקָּדוֹשׁאֲבָלאוּנקְְיאָ,לוֹהוֹסִיףכַּמָּהלִי,הוֹסֵףלוֹואְוֹמֵרבָּשָׂרשֶׁללִיטְרָאמֵחֲבֵרוֹ
אַבְרָהָםויַּסֶֹףא):כה,(בראשיתשֶׁנּאֱֶמַרהָעִקָּר,מִןיוֹתֵרלוֹשֶּׁהוֹסִיףוּמַהלְאַבְרָהָם,עִקָּרהָיהָיצְִחָקכֵּיצַד,הָעִקָּר,

מַהאַחֵר,בֵּןלִיה'יסֵֹףכד):ל,(בראשיתשֶׁנּאֱֶמַרמִנּיַןִ,תּוֹסֶפֶת,שֶׁהָיהָבִּניְמִָיןלְאִמּוֹ,עִקָּרהָיהָיוֹסֵףוגו'.אִשָּׁהויַּקִַּח
עֶשְׂרֵהאַרְבַּעמַלְכוּתוֹעִקַּרחִזְקִיּהָמִיּוֹסֵף.יוֹתֵרהֲרֵיוגו',ואְַשְׁבֵּלובֶָכֶרבֶּלַעבִניְמִָיןוּבְניֵכא):מו,(בראשיתכְּתִיב
חֲמֵשׁימֶָי�עַליוֹסִףהִננְיִה):לח,(ישעיהשֶׁנּאֱֶמַרמִנּיַןִ,הָעִקָּר,מִןיוֹתֵרהוּאבָּרוּ�הַקָּדוֹשׁלוֹשֶּׁהוֹסִיףוּמַהשָׁנהָ,

ויִבָרֵ�יא):א,(דבריםתּוֹסָפֶת.בִּלְשׁוֹןבֵּרְכָןלְפִיכָ�הָעִקָּר.עַליתְֵרָההוּאבָּרוּ�הַקָּדוֹשׁשֶׁלשֶׁתּוֹסַפְתּוֹשָׁנהָ,עֶשְׂרֵה
זָהָב,שֶׁללִיטְרָאמִלִּיטְרָאלְלִגְיוֹנוֹתָיולְחַלֵּקשֶׁיּלֵֵ�הַצָּבָאלְשַׂרשֶׁאָמַרלְמֶלֶ�דּוֹמֶה,הַדָּבָרלְמָהלֵויִרַבִּיאָמַראֶתְכֶם,

שֶׁללִיטְרָאמִלִּיטְרָאלָנוּשֶׁתִּתֵּןלְ�אָמַרהַמֶּלֶ�לוֹאָמְרוּזְהוּבִים.וּמֵעֲשָׂרָהזְהוּבִיםחֲמִשָּׁהמֵחֲמִשָּׁהלָהֶםונְתַָןהָלַ�
ישְִׂרָאֵללוֹאָמְרוּכָּ�מִשֶּׁלּוֹ.לָכֶםיתִֵּןהוּאהַמֶּלֶ�כְּשֶׁיּבָוֹאהֵןמִשֶּׁלִּילָהֶןאָמַרזְהוּבִים,חֲמִשָּׁהמֵחֲמִשָּׁהלָנוּונְתַָתָּזָהָב,
אֶתְכֶםשֶּׁבֵּרַכְתִימַהלָהֶםאָמַרפְּעָמִים,אֶלֶףאָמַרְתָּואְַתָּהלְבִרְכוֹתֵינוּקִצְּבָהנתַָן�אהוּאבָּרוּ�הַקָּדוֹשׁמשֶׁהרַבֵּנוּ

מִשֶּׁלִּי בֵּרַכְתִּי, כְּשֶׁיּבָוֹא הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא יבְָרֵ� אֶתְכֶם כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר לָכֶם.

כָּ�מַעֲלוֹת,גַּבֵּיעַלמַעֲלוֹתהַלָּלוּהַכּוֹכָבִיםמָהכַּכּוֹכָבִים,אוֹתָםבֵּרַ�לָמָּהוגו',אֶתְכֶםהִרְבָּהאֱ�הֵיכֶםה'אַחֵר,דָּבָר
וְ�אחֵקֶר�אלָהֶםאֵיןישְִׂרָאֵלכָּ�מִניְןָ,וְ�אחֵקֶר�אלָהֶםאֵיןהַלָּלוּהַכּוֹכָבִיםמָהמַעֲלוֹת.גַּבֵּיעַלמַעֲלוֹתישְִׂרָאֵלהֵן

בָּניֶ�אֶתמָשַׁלְתָּ�אלָמָּהעוֹלָםשֶׁלרִבּוֹנוֹלְפָניָואָמַרישְִׂרָאֵל.כָּ�סוֹפוֹ,ועְַדהָעוֹלָםמִסּוֹףשַׁלִּיטִיםהַכּוֹכָבִיםמָהמִניְןָ.
לָבוֹא,לֶעָתִידבּוּשָׁהלָהֶםישֵׁוּלְבָנהָחַמָּהחַיּיֶ�הוּא,בָּרוּ�הַקָּדוֹשׁלוֹאָמַרמִכּוֹכָבִים,גְּדוֹלִיםשֶׁהֵםוּבַלְּבָנהָבַּחַמָּה
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שֶׁכֵּןמִנּיַןִ,לְעוֹלָם,בּוּשָׁהלָהֶםאֵיןהַכּוֹכָבִיםאֲבָלוגו',הַחַמָּהוּבוֹשָׁההַלְּבָנהָוחְָפְרָהכג):כד,(ישעיהדִּכְתִיבמִנּיַןִ,
כְּתִיב (יואל ב, כז): ויִדַעְתֶּם כִּי בְקֶרֶב ישְִׂרָאֵל אָניִ ואֲַניִ ה' אֱ�הֵיכֶם ואְֵין עוֹד וְ�א יבֵשׁוּ עַמִּי לְעוֹלָם.

א'ע"ד,קמאבבא)3

דיש בכלל מאתים מנה

The reason their testimony would have determined the ruling is that one hundred dinars is
subsumed within two hundred, i.e., testimony concerning a large sum includes testimony
concerning a smaller sum

ב'כ"ב,יומא)4

וְ�אימִַּד�א״אֲשֶׁרוּכְתִיבהַיּםָ״,כְּחוֹלישְִׂרָאֵלבְּניֵמִסְפַּר״והְָיהָכְּתִיב:רָמֵי,יוֹנתָָןרַבִּינחְַמָניִ,בַּרשְׁמוּאֵלרַבִּיאָמַר
יסִָּפֵר״?

Rabbi Shmuel bar Naḥmani said that Rabbi Yonatan raised a contradiction: It is written in this
verse: “And the number of the children of Israel will be like the sand of the sea,” suggesting
that they will have a specific number, though it will be very large. On the other hand, it
continues and says: “Which cannot be measured and cannot be counted,” which means they
will not be countable at all. How can these two statements be reconciled?

לָא קַשְׁיאָ: כָּאן בִּזְמַן שֶׁיּשְִׂרָאֵל עוֹשִׂין רְצוֹנוֹ שֶׁל מָקוֹם, כָּאן בִּזְמַן שֶׁאֵין עוֹשִׂין רְצוֹנוֹ שֶׁל מָקוֹם.

It is not difficult: Here, in the second statement, it is referring to a time when the Jewish people
fulfill the will of God; then they will be innumerable. There, in the first statement, it is referring
to a time when the Jewish people do not fulfill the will of God; then they will be like the sand of
the sea, having a specific number.

י"דב',פרקרבהבמדבר)5

בְּניֵלָבוֹאלֶעָתִידאֲבָלוגו',מִסְפָּרמְתֵיונְשְִׁאַרְתֶּםכז):ד,(דבריםשֶׁנּאֱֶמַרמִסְפָּר,לָהֶםישֵׁהַזֶּהבָּעוֹלָםאַחֵר,דָּבָר
ישְִׂרָאֵל כְּחוֹל הַיּםָ אֲשֶׁר �א ימִַּד וְ�א יסִָּפֵר.

ג
ג'/ד'ד',בראשית)6

יהוָֹהֽ: ה לַֽ ה מִנחְָ֖ י הָֽאֲדָמָ֛ יןִ מִפְּרִ֧ א קַ֜ ים ויַּבֵָ֨ ץ ימִָ֑ י מִקֵּ֣ ויַהְִ֖

Now it came to pass at the end of days, that Cain brought of the fruit of the soil an offering to
the Lord.

בֶל ואְֶל־מִנחְָתֽוֹ: ה אֶל־הֶ֖ ָ֔ שַׁע יהְוֹ ן ויִַּ֣ חֶלְבֵהֶ֑ יא גַם־ה֛וּא מִבְּכרֹ֥וֹת צאֹנ֖וֹ וּמֵֽ בֶל הֵבִ֥ והְֶ֨

And Abel he too brought of the firstborn of his flocks and of their fattest, and the Lord turned to
Abel and to his offering.
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רש"י)7

ולאטובלאלידו,שבאמאיזהמפרי,אחר,(דברהיה.פשתןזרעשאומרתאגדהוישהגרוע,מןהאדמה:מפרי
מובחר):

of the fruit of the soil: of the most inferior (Gen. Rabbah 22:5), and there is an Aggadah that
states that it was flaxseed (Mid. Tan. Bereishith 9, Targum Jonathan). (Another explanation: of
the fruit From whatever came to his hand, not the best and not the choicest.)

ו'במדברתורהליקוטי)8

מספרהםדרבנןמצותוז'דאורייתאמצותתרי"גבמספרשניתנומצותבחי'היינומספרבנ"ימספרוהיהוזהו
תר"ך למספר בני ישראל …

ויהי' מספר הזה בבחי' אשר לא ימד ולא יספר והוא בחי' תשובה

ב'ד',ואתחנן)9

פוּ֣�א רעַל־הַדָּבָר֙תסִֹ֗ נכִֹי֙אֲשֶׁ֤ האָֽ םמְצַוֶּ֣ נּוּתִגְרְע֖וּוְ֥�אאֶתְכֶ֔ רמִמֶּ֑ ֹ֗ םיהְוָֹ֣האֶת־מִצְוֹ ת֙לִשְׁמ ראֱֽ�הֵיכֶ֔ יאֲשֶׁ֥ נכִֹ֖ האָֽ מְצַוֶּ֥
אֶתְכֶֽם:

Do not add to the word which I command you, nor diminish from it, to observe the
commandments of the Lord your God which I command you.

ה
א'כ"א,יומא)10

והְָאָמַר רַבִּי לֵויִ: דָּבָר זֶה מָסוֹרֶת בְּידֵָינוּ מֵאֲבוֹתֵינוּ: מְקוֹם אָרוֹן — אֵינוֹ מִן הַמִּדָּה.

But didn’t Rabbi Levi say that this matter is a tradition that we received from our ancestors:
The place of the Ark of the Covenant is not included in the measurement of the Holy of Holies.
Based on that measurement, the Ark should not have fit inside the hall. The Holy of Holies
measured twenty cubits by twenty cubits (see I Kings 6), and a baraita states that there were
ten cubits of space on either side of the Ark. Therefore, it was only through a miracle that the
Ark fit in the Holy of Holies.

י'כ"ה,תרומה)11

מָתֽוֹ: ֹֽ צִי ק ה וחֵָ֖ צִי֙ רָחְבּ֔וֹ ואְַמָּ֥ ה וחֵָ֨ צִי אָרְכּ֗וֹ ואְַמָּ֤ יםִ וחֵָ֜ ים אַמָּתַ֨ י שִׁטִּ֑ ועְָשׂ֥וּ אֲר֖וֹן עֲצֵ֣

They shall make an ark of acacia wood, two and a half cubits its length, a cubit and a half its
width, and a cubit and a half its height.

ו
ל"ופרקתניא)12

לאוהנהבתחתונים.דירהלולהיותהקב"השנתאוההואהזהעולםבריאתשתכליתמארז"לזאתמודעתוהנה
היההעולםשנבראקודםכיהעניןביאוראלאבשוה.עלמיןכלממלאית'הואכיומטהמעלהבחי'ית'לפניושייך
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אלהואשהשינוירקית'לפניוהואכןעתהוגםהעולםבושבראהזההמקוםכלוממלאומיוחדיחידית'לבדוהוא
וחיהאדםיראנילאכיכדכתיבית'אורוומסתיריםהמכסיםרביםלבושיםע"ישמקבליםית'ואורוחיותוהמקבלים

ע"ילמדרג'ממדרגהוירידתםהעולמותהשתלשלותעניןוזהוכו'רואיןאיןחיותהנק'מלאכיםשאפי'רז"לוכדפי'
התחתוןוהואממשוהחומריהגשמיעו"הזשנבראעדית'שממנווהחיותהאורהמסתיריםהלבושי'ריבוי

נגדשהןוס"אקליפותמלאשהואעדומכופלכפולוחשךית'אורוהסתרבעניןממנולמטהתחתוןשאיןבמדרגה
ה' ממש לומ' אני ואפסי עוד.

It is a well-known Rabbinic statement that the purpose of the creation of this world is that the
Holy One, blessed be He, desired to have an abode in the lower worlds. But surely with Him
the distinction of "upper" and "lower" has no validity, for He pervades all worlds equally.

The explanation of the matter, however, is as follows:

Before the world was created, He was One Alone, One and Unique, filling all space in which
He created the universe. It is still the same now insofar as He is concerned. For the change
relates only to those who receive His blessed life-force and light, which they receive through
many "garments" which conceal and obscure His blessed light, as is written, "For no man shall
see Me and live," and, as our Rabbis, of blessed memory, have explained it, that even angels,
who are called chayyot, cannot see Him....

This is the concept of the Hishtalshelut (downward gradation) of the worlds and their descent,
degree by degree, through a multitude of "garments" which screen the light and life that
emanate from Him, until there was created this material and gross world, the lowest in degree,
than which there is none lower in the aspect of concealment of His blessed light; [a world of]
doubled and redoubled darkness, so much so that it is full of kelipot and the sitra achra which
oppose the very G‑dhead, saying: "I am, and there is nothing else besides me."

תתקצ"זעמודבלקהתורהאור)13

מתגלהשעצמותוהאדםשלדירהעד"מוכמודירההנקראשזהוב"האוא"סעצמותבחי'נמשךשיהי'ע"יאבל
בה הנה יהי' גילוי למטה ג"כ

ח
ב'כ"ו,מגילה)14

לָאואִידְּשָׁרֵי:וּמַאןקְדוּשְׁתַּהּ?!תִּפְקַעבְּמַאידְּאָסַר:מַאןשָׁרֵי.וחְַדאָסַר,חַדורְָבִינאָ,אַחָארַבבַּהּפְּלִיגִימַתָּנהָ,
דַּהֲוהָ לֵיהּ הֲנאָָה מִינּיֵהּ — לָא הֲוהָ יהֵָיב לֵיהּ, הֲדַר הָוהֵ לַיהּ מַתָּנהָ כִּזְבִיניֵ.

Rav Aḥa and Ravina disagree about whether it is permitted to give away a synagogue as a
gift to then be used for a non-sacred purpose. One of them prohibited it, and the other one
permitted it. The one who prohibits it says: Is it possible that with this act of giving alone its
sanctity is removed? This cannot be the case. Since the synagogue was not exchanged for
anything else, there is nothing to which the sanctity may be transferred. Consequently, the
synagogue remains sacred. And the one who permitted it does so because he reasons that if
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the donor did not receive any benefit from giving the synagogue, he would not have given it.
Therefore, the gift has reverted to being like a sale, and the sanctity is transferred to the
benefit received.

קל"אעמודתרס"והמשך)15

וכמו כשנותנין לאדם מתנה, שזהו לא שהרויח, ומכל מקום, אי לאו דעביד נייחא לנפשיה לא הוה יהיב ליה.

יו"ד
י"אא',דבריםרש"י)16

קצבהנותןאתהמשהלואמרואלאלכם,דברכאשראתכםויברךשובמהופעמים:אלףככםעליכםיוסף
משליזולהםאמרוגו',למנותאישיוכלאםאשרטז)יג,(בראשיתאברהםאתהקב"ההבטיחכברלברכתינו,

היא, אבל הוא יברך אתכם כאשר דבר לכם:

May… add to you a thousandfold as many as you are: What is [the purpose of] repeating
further [in the verse]: “And He will bless you, as He has spoken concerning you?” They [the
Israelites] said to him, “Moses, you are limiting our blessings [i.e., our numbers being multiplied
only a thousandfold]. The Holy One, blessed is He, already promised to Abraham (Gen.
13:16), 'so that if a man will be able to count [the dust of the earth, so will your seed be
counted]!’” [Moses] replied to them: “This [blessing of a thousandfold] is mine, but He will bless
you as He spoke concerning you!” (Sifrei)

י'כ"ג,בלקאונקלוסתרגום)17

תְּמוּתדְישְִׂרָאֵלמַשִּׁרְיתָָאמֵאַרְבַּעחֲדָאאוֹדְאַרְעָאכְּעַפְרָאיסְִגּוּןעֲלֵיהוֹןדְּאָמִיריעֲַקבֹדְבֵיתדַּעְדְּקַיּאָלְמִמְניֵייֵכוֹלמָן
נפְַשִׁי מוֹתָא דְקַשִּׁיטוֹהִי ויִהֵי סוֹפִי כְּותְָהוֹן:

Who can count the dust of [the house of] Yaakov [of whom it is said: they will multiply as the
dust of the earth] or count the seed of Yisroel [or one of the four camps of Yisrael]? May my
soul die the death of the righteous, and let my end be like his.”

***
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